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РОМАЛЭ !

Прилќн бахтякирибнЊса лав Дэвлќскиро, савЋ мэ пирилыджиём 
пэ кадЊсави романђ чиб, пэ савЌ ракирќна пхурќ РомЊ пэ 
БеларЏсь, ЛЌтва, ЛатгЊлия и ЗЊпадно РасЃя.

Мэ пиричхудём Юдђтко БиблиҐкиро подстрЋчнико пэ романђ 
чиб дро ПхуранЋ ЗавЃто и ГрэкЌтко подстрЋчнико пэ романђ чиб 
дро НэвЋ ЗавЃто. Палдава тумќ могинќна тэ дыкхќн, со (кай) дрэ 
варЌ-савќ штќты пхэныбэнЊ (стЌхи) дро амарЋ пирилыджаибќн 
нЊсарќса явќна тэ зджЊнпэ, сыр исђн дрэ Русиканђ-Гаджиканђ 
СинодЊльно БЌблия. ДавЊ исын палдовЊ, со (кай) дрэ варЌ-
савќ штќты аканЊ исђн явЌр смђсло, савЋ сыс, сыр ѓалынќ и 
пиридынќ Гаджќ пирилыджаибнЊскирэ манушЊ оригиналќндыр 
пэ Русиканђ чиб бут бэрш палќ, дрэ 1830–1871 бэршЊ. Псалмќнгиро 
гиибќн (порҐдко) сыс кэрдЋ, сыр исђн дрэ оригинЊлы, и сыр исђн 
дрэ сарќ ЗЊпадна пирилыджаибэнЊ, а нЊ сыр исђн дрэ Русиканђ 
СинодЊльно БЌблия.

Мэ кэрдём бутђ биш тэ трин бэрш и причхудём зор, соб (кай) 
тэ дав тЋчно смђсло оригиналЋстыр пэ романђ чиб, соб (кай) тэ 
зракхЊв ѓаратунђ Романђ чиб, соб (кай) тэ подрикирЊв Романђ 
культЏра, традЌция дро Дэвлќскиро лав.

Тумќ латхќна вари-савќ лавЊ, со тумќ могинќна тэ нЊ ѓалён, 
– дыкхќн дрэ скЋбки и тэлќ дрэ снЋски и дро лавќнгиро лыл 
(глосЊриё) пэ кЋнцо (пэ ягЋро). §алён, со кадалќ нЊджиндлќ лавЊ 
мэ лыём пхурќ ромќндыр и ромнЃндыр. Мќ мангЊва тумќн тэ 
ѓалён ман, со (кай) мќ нЊ могиндём тэ подкэрЊв чиб дрэ БЌблия 
адҐкэ, сыр ракирќна дрэ кЊжно сќм я́ (ирЌ), пал-довЊ со исын бут 
штэтђтка ракирэбэнЊ. Одόй,кай сыс наштђ тэ кэрќл екхќ-лавЌтко 
пирилыджаибќн, синόнимы и схόдна лавά сыс чхудќ дрэ скόбки 
сыкаибнάса пэ оригинάло. 

МЊнгэ трэй адякэ-паць тэ парикирЊв сарќнгэ, Ромќнгэ и 
ГаджЃнгэ (сарќн Ромќн и ГаджЃн ), савќ дќнас васт (помогинќнас) 
мЊнгэ. Лќнгирэ лавЊ исын джиндлќ РЊскэ-Дэвлќскэ. Мэ явЊва 
адякэ-паць тэ рискирЊв годђ пэ лќнгирэ лавЊ пэ кЋнцо (пэ ягЋро) 
дрэ БЌблия.

Джинќн, РомЊлэ, давЊ Дэвлќскиро лав зачхиндлќ Дэвлќскирэ 
манушЊ бут бэрш палќ, савќн лыджиҐ Свќнто ДЏхо (ФЊно).

Мэк Дэвќл тэ бахтякирќл тумќн, тэ сыкавќл дром кэ чачунђ 
бахт Дэвлќса, кэ рЊдыма, савЌ на мэрќла, кэ вЃчно джиибќн!

Христианытконќ ПатывЊса Вальдэмаро
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    1

ROMALE !

PrilЃn baxtiakiribnŒsa lav DevlЃskiro, savЋ mе pirilydzijЋm pe kadŒsa-
vi romanЏ čib, pe savi rakirЃna phurЃ RomŒ pe Belarúś , Litva,LatgŒlija 
i ZŒpadno RasЃja.

Me piričhudiЋm JudЏtko BiblijŒkiro podstrЋčniko pe romanЏ čib 
dro PhuranЋ ZaviЃto i Grekitko podstrЋčniko pe romanЏ čib dro NevЋ 
ZaviЃto. PaldavŒ tumЃ moginЃna te dykhЃn, so (kaj) dre vari-savЃ štЃty 
phenybenŒ (stixi) dro amarЋ� Q JSJMZEä BJCЃn nŒsarЃsa javЃOB� UF� [Eä ŽOQ F �
syr isyn dre RusikanЏ SinodŒl΄no Biblija. DavŒ isyn paldovŒ, so dre 
vari-savЃ štЃty akanŒ isyn javir smЏslo, savЋ sys, syr halynЃ i piridynЃ 
( BEä F� Q JSJMZE[BJQ OŽTLJSF� NBOVÝ Ž� PSJHJOBMЃndyr pe RusikanЏ čib but 
berš palЃ, dre 1830–1871 beršŒ. PsalmЃngiro giibЃn (poriŒdko) sys kerdЋ, 
syr isyn dre originŒly, i, syr isyn dre sarЃ ZЊ Q BEOB� Q JSJMZEä BJCFOŽ � а nЊ 
syr dre RusikanЏ SinodŒl΄no Biblija.

MЃ kerdiЋm butЏ� CJÝ � UF� USJO� CFSÝ � J� Q SJEä VEJЋm zor, sob (kaj) te 
dŒv tЋčno smЏslo originalЋstyr pe romanЏ čib, sob (kaj) te te zrakhŒv 
haratynЏ RomanЏ čib, sob (kaj) te podrikirŒv RomanЏ kul΄tura, tradi-
cyja dro DevlЃskiro lav.

TumЃ lathЃna vari-savЃ lavŒ, so (kaj) tumЃ moginЃna te nŒ haliЋn, 
- dykhЃn dre skόbki i telЃ dre snЋski i dro lavЃngiro lyl (glosŒryo), pe 
kЋnco (pe jagЋro). HaliЋn, so kadalЃ� OBEä JOEMЃ lavŒ me lyjЋm phurЃ 
romЃndyr i romniЃndyr. Me mangŒva tumЃn te haliЋn man, so (kaj) 
me nŒ mogindiЋm te podkerŒv čib dre Biblija adiŒke, syr rakirЃna dre 
LŽä OP� TЃmja (iri) pal-dovЊ so isyn but štetЏtka rakiribenЊ. OdЋj, kaj 
nashtЏ sys te kerЃl jekhЃ � MBWJULP� Q JQ JMZEä ZJCėn, sinЋnimy i shЋdna lavЊ 
sys čhudė dre skЋbki sykaibnЊsa pe originЊlo.

MŒnge trej adiŒke-pac΄ te parikirŒv sarЃnge RomЃOHF� J� ( BEä Ѓnge 
(sarЃn RomЃO� J� ( BEä Ѓn), savЃ dЃnas vast (pomoginЃnas) mŒnge. 
LЃOHJSF� MBWŽ� JTZO� Eä JOEMЃ RŒske-DevlЃske. Me javŒva adiŒke-pac΄ te 
riskirŒv godЏ pe lЃngire lavŒ pe kЋnco (pe jagЋro) dre Biblija.

% ä JOЃn, Romale, davŒ lav začhindlЃ DevlЃskire manušŒ but berš 
palЃ, savЃO� MZEä JKŽ� 4WЃnto Dúxo (FŒno).

Mek DevЃl te baxtiakirЃl tumЃn, te sykavЃl drom ke čačynЏ baxt 
DevlЃsa, ke rŒdyma, savi nŒ merЃla, ke viЃčOP� Eä JJCЃn!

XristianytkonЃ PatyvŒsa Valdemaro
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11   

РОМАЛЭ !

Прыміце з багаслаўленнем слова Бога, перакладзенае мной 
на такую цыганскую мову, на якой маюць зносіны цыганы 
старэйшага пакалення ў Беларусі, Літве, Латгаліі і заходняй 
частцы Расеі.

Я пераклаў Стары Запавет з старагэбрайскага падрадкоўнiка 
i Новы Запавет з грэчаскага падрадкоўнiка на цыганскаю мову. 
Вы безумоўна заўважыце, што некаторыя вершы пераведзены 
не так, як у Рускай Сінодскай Бібліі. Гэта тлумачыцца тым, што 
сэнс некаторых вершаў зараз іншы, чым яго разумелі і перадалі 
нецыганы-перакладчыкі з арыгіналаў на рускую мову шмат 
гадоў таму назад, у 1830–1871 гадах. Псальмы размешчаны ў такім 
парадку, як у арыгіналах, і падобны парадак мае месца ў Бібліі на 
заходнееўрапейскіх мовах, але адрозніваецца ад таго, які застаўся 
ў Рускай Сінодскай Бібліі.

Я старанна працаваў больш, як двадцаць тры гады і стараўся, 
каб перадаць дакладна сэнс арыгінала па-цыганску, каб зберагчы 
спаконвечную цыганскую мову, каб умацаваць цыганскую 
культуру і традыцыі ў слове Бога.

Вы сустрэнеце асобныя словы, якія вы можаце не ведаець, 
– паглядзіце ў скобкі і зноску, і ў слоўнік (гласЊрый) у канцы кнігі. 
Гэтыя словы мы запазычалі ў старых цыганоў. Я прашу зразумець 
мяне, што не змог «падбудаваць» мову Бібліі пад гаворку кожнай 
сям΄і па-асобку, таму што шмат мясцовых гаворак. Там, дзе 
адзιны пераклад быў немагчымы, cінонімы i падобныя словы 
даны ў дужках з паказальнікам арыгіналу.

Я павінен таксамо выказаць падзяку ўсім, Цыганам і 
Нецыганам, якія дапамагалі мне. Iх імёны вядомы Госпаду, і я 
таксама звярну ўвагу на іх імёны ў канцы Бібліі.

Ведайце, РомЊлэ, гэта слова Бога веруючыя людзі запісалі 
шмат гадоў таму назад, вядомыя Святым Духам.

Хай багаславіць Гасподзь вас, хай пакажа вам шлях да 
сапраўднага шчасця з Iм, да неўміручай радасці і вечнага жыцця.

З хрысціянскай любоўю Вальдэмар
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    1

ROMALE !

Kindly accept this translation of God ś Word into the Romani lan-
guage of native elderly speakers of Belarus, Lithuania, Latgalia (East-
ern Latvia), and Western Russia.

I have translated the Hebrew interlinear text for the Old Testament 
and the Greek interlinear text for the New Testament into the Roma-
ni language. You may notice that some verses do not fully correspond 
with the Russian Synodal Bible.  is is due to the fact that there is a 
diff erent sense embedded in some contemporary Romani expressions 
compared with the sense that was understood by those non-Romani 
translators of the original texts into Russian between 1830 and 1871. 
 e order of the Psalms is in agreement with the originals and corre-
sponds with most Western Bible translations, but also diff ers in some 
respects from the Russian Synodal Bible.

Over a period of twenty-three years, I have strived to achieve an ac-
curate rendering into the Romani language of the original texts. I have 
done my best to preserve the Romani language in order to support our 
culture and to refl ect the way in which God ś Word has been tradition-
ally accepted.

You might not understand all the words used, particularly those 
I have learnt from the older generation of Romani men and women. 
However, explanations in brackets, in footnotes and in the glossary at 
the end will help make the meaning clear. Due to the many regional 
dialects I was sometimes unable to translate into a defi nitive version of 
our language. I have tried, in such circumstances, to make the most ap-
propriate choice of words. In some places, synonyms and similar words 
have been put in brackets.

It is also my desire to express gratitude to all those, both Gypsies 
and non-Gypsies, who have helped me.  eir names are known to the 
Lord. Some acknowledgments are included at the end of this Bible.

Please remember, Romale, God ś Word was written down many 
centuries ago by God ś people, inspired by His Holy Spirit.

May God bless you and show you the path to true happiness in a 
relationship with Jesus Christ, your Lord and Saviour, who longs to fi ll 
you with a joy that never dies and which leads to eternal life!

With Christian love Valdemar 
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1   

РОМАЛЭ !

Примите с благословением Слово Божие, переведенное мной на 
такой цыганский язык, на котором общаются цыгане старшего 
поколения в Белоруссии, Литве, Латгалии и западной части 
России.

Я перевёл Ветхий Завет с древнееврейского подстрочника и 
Новый Завет с греческого подстрочника на цыганский язык. Вы 
безусловно заметите, что некоторые стихи переведены не так, 
как в Русской Синодальной Библии. Это объясняется тем, 
что смысл некоторых стихов сейчас другой, как понимали и 
передали нецыгане – переводчики оригиналов на русский язык 
много лет тому назад, в 1830–1871 годах. Псалмы расположены в 
таком порядке, как в оригиналах, и подобный порядок в Библии 
на западноевропейских языках, но отличающийся от такого, 
который остался в Русской Синодальной Библии.

Я усердно трудился более, чем двадцать три года и старался, 
чтобы передать точно смысл оригинала по-цыгански, дабы 
сохранить исконный цыганский язык, чтобы укрепить цыганскую 
культуру и традиции в слове Божием.

Вы встретите отдельные слова, которые вы можете не знать, 
— посмотрите в скобки и сноски, и в словарик в конце книги. Эти 
слова я заимствовал у стариков цыган. Я прошу понять меня, что 
я не смог «подстроить» язык Библии под говор каждой семьи в 
отдельности, потому что существует много местных говоров. 
Там, где единый перевод оказался не возможен, синонимы или 
наиболее сходные слова приведены в скобках с указанием на 
оригинал.

Я должен также выразить благодарность всем людям, 
Цыганам и Нецыганам, кто помогал мне. Их имена известны 
Господу. Я также обращу ваше внимание на их имена в конце 
Библии.

ЗнЊйте, Ромалэ, это слово Божие верующие люди записали 
много лет тому назад, ведомое Святым Духом.

Да благословит Господь вас, да укажет вам путь к истинному 
счастью с Ним, к неумирающей радости и жизни вечной!

С христианской любовью Вальдемар
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Джиибэн

Пэрво Мойзаскириa Лылвари 
(Джиибэн)

Genesis

Сђр Дэвќл СоздыҐ Свќто (Лот)1 1 Англэдђр сарќстыр Дэвќл создыҐ болыбќн и пхЏв. 2 Пхув сыс 
биформЊкири и чхучЌ (пЏсто), калыпќн сыс пэ сарЋ хорипќн 

(бéздна), и Дэвлќс киро ДЏхо (ФЊно) кхарќласпэ (двигинќласпэ) 
упрЊл панҐ. 3 И пхэндҐ Дэвќл : «Мэк тэ явќл дуд (свќто).» И дуд яцҐ. 
4 И дыкхцҐ Дэвќл дуд, со ёв сыс шукЊр; и роскэрдҐ (росчхудҐ) Дэвќл 
дуд калыпнЊстыр. 5 И дыҐ лав Дэвќл дудќскэ Дывќс, а калыпнЊскэ Рат. 
И сыс бэльвќль и сыс злЋко (рЊнко)-пќрво дывќс. 6 И пхэндҐ Дэвќл : 
«Мэк тэ явќл свЋдо (твердь) машкЌр панЌ, и мэк ёв тэ роскэрќл панЌ 
панЃстыр.» 7 И кэрдҐ Дэвќл свЋдо, и роскэрдҐ панЌ, савЋ сыс тэл буѓлЋ 
свЋдо долќ панЃстыр, и савЋ сыс упрЊл, кай сыс буѓлЋ свЋдо. И яцҐ 
адҐкэ. 8 И дыҐ лав Дэвќл сводЋскэ Болыбќн. И сыс бэльвќль, и сыс 
злЋко (рЊнко) – явЌр дывќс. 9 И пхэндҐ Дэвќл : «Мэк тэ скэдќнпэ панҐ, 
савќ сыс тэл болыбќн, дро екх штќто, и мэк тэ ячќл шукЌ пхЏв.» И яцҐ 
адҐкэ. 10 И дыҐ лав Дэвќл шукќ пхувьҐкэ, Пхув, а панЃнгэ, савќ сыс 
скэдынќ, МЋри. И дыкхцҐ Дэвќл, со давЊ сыс шукЊр. 11 И пхэндҐ Дэвќл : 
«Мэк тэ барьякирќл пхув зэлэныбќн, чар, савЌ дќла сЃми (вирЌнгли); 
и кашт (дрќво), савЋ дќла барьҐкирдЋ (плЋдо) пир пќскиро рЋдо, 
савќскирэ сéми исђн пэ пхув.» И яцҐ адҐкэ. 12 И барьякирдҐ пхув 
зэлэныбќн; чЊр, савЌ дќла сЃмё; и кашт (дрќво), савЋ дќла барьҐкирдЋ 
(плЋдо) пир пќскиро рЋдо, савќскирэ сЃми исђн пэ пхув. И дыкхцҐ 
Дэвќл, со давЊ сыс шукЊр. 13 И сыс бэльвќль, и сыс злЋко (рЊнко) – 
трЌто дывќс. 14 Тќньци пхэндҐ Дэвќл : «Мэк тэ явќн дудЊ (светЌлы) 
пэ свЋдо пир болыбќн, соб (кай) ёнќ тэ роскэрќн дывќс ратҐтыр, соб 
(кай) ёнќ тэ явќн сыр ѓертыкЊ (знамЃнии) ваш чЊсы (цђры), дывэсЊ 
и бэршЊ; 15 и мэк тэ явќн дудЊ пэ свЋдо пир болыбќн, соб (кай) тэ 
дэн дуд пэ пхув.» И яцҐ адҐкэ. 16 И кэрдҐ Дэвќл дуй барќ дудЊ : екх 
барэдђр дуд, соб (кай) тэ рикирќл зор пэ дывэсЊ, екх тыкнэдђр дуд, 
соб (кай) тэ рикирќл зор пэ ратҐ, адҐкэ-паць и чэргэнҐ. 17 И чхудҐ 
Дэвќл лэн пэ свЋдо пир болыбќн, соб (кай) ёнќ тэ дэн дуд пэ пхув, 
18 и тэ рикирќн зор пэ дывэсЊ и ратҐ, и тэ роскэрќн (тэ росчхувќн) дуд 
(свќто) калыпнЊстыр. И дыкхцҐ Дэвќл, со давЊ сыс шукЊр. 19 И сыс 
бэльвќль и сыс злЋко (рЊнко) – штЊрто дывќс. 20 И пхэндҐ Дэвќл : «Мэк 
тэ явќн панҐ пхэрдќ одолќнца [мэк тэ создќн панҐ одолќн–р.с.], савќ 
ползынќна, савќ исђн джидќ, и мэк тэ вурнҐн чириклҐ упрЊл пхув 

a Акэ, явир лавЊ, савќнца РомЊ кхарќна лэс: МЋйся, МЋся, МЋйша. Дро 
Юдђтко оригинЊло пхэнќлапэ: МЋйшэх.
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Джиибэн — 1   Genesis  

пир болыбќн.» 21 И создыҐ Дэвќл барќн морёскирэ мачхќн, и кЊждо 
джидЋ ди, савЋ кхарќлапэ, савќнца панҐ исђн пхэрдќ пир пќскиро 
рЋдо, и рЊзна чириклҐ пхакќнца пир пќскиро рЋдо. И дыкхцҐ Дэвќл, 
со давЊ сыс шукЊр. 22 И бахтякирдҐ Дэвќл лэн, ракирЌ : «Биянќн и тэ 
явќн тумќн бут-бут, и пхэрдякирќн панҐ дрэ мЋри, мэк тэ бияндён 
бут чириклҐ пэ пхув.» 23 И сыс бэльвќль, и сыс злЋко (рЊнко)-пЊнджто 
дывќс. 24 И пхэндҐ Дэвќл : «Мэк пхув тэ дэл джиибќн джидќ дЃскэ 
пир пќскиро рЋдо; кхэритконќ мурдалќнгэ (скотЋскэ) и цапнЃнгэ, 
ползучонќ джидыпнќнгэ и мурдалќнгэ пир пхув, кажнонќскэ пир 
пќскиро рЋдо.» И яцҐ адҐкэ. 25 И создыҐ Дэвќл пхувитконќ мурдалќн 
пир лќнгиро рЋдо, и кхэритконќ мурдалќн пир лќнгиро рЋдо, и 
кажнонЊ цапнҐ пэ пхув пир пќскиро рЋдо. И дыкхцҐ Дэвќл, со давЊ 
сыс шукЊр. 26 И пхэндҐ Дэвќл : «СоздЊса манушќс, соб (кай) ёв тэ удќлпэ 
пир АмарЋ Ћбразо (стаць), соб (кай) ёв тэ явќл кадасавЋ-паць сыр Амќ 
сам; и мэк ёв тэ хулаинќл пэ морёскирэ мачхќндэ, пэ болыбнЊскирэ 
чириклќндэ, и пэ кхэритконќ мурдалќндэ и пэ сарЌ пхув, и пэ сарќ 
цапнЃндэ, савќ ползынќна пир пхув. 27 И создыҐ Дэвќл манушќс пир 
Пќскиро Ћбразо (стаць), пир Дэвлќс киро Ћбразо (стаць) Ёв создыҐ 
лэс : муршќс и джувлҐ создыҐ Ёв. 28 И бахтякирдҐ Дэвќл лэн, и Дэвќл 
пхэндҐ лќнгэ : «Биянќн и тэ явќн тумќн бут-бут, и пхэрдякирќн пхув 
и тэ лэн зор пэ лЊтэ, и тэ хулаинќн тумќ пэ морёскирэ мачхќндэ, и пэ 
болыбнЊскирэ чириклéндэ и пэ кажнонќ мурдалќстэ, савЋ кхарќлапэ 
пир пхув.» 29 И пхэндҐ Дэвќл : «Áкэ, Мэ дыём тумќнгэ кЊжно чар, савЌ 
дќла сЃми (вирЌнгли), со исђн пэ пхув, и кЊжно кашт (дрќво), дро савЋ 
исђн каштунЋ сЃмё, савЋ дќла барьякирдќ (плЋды) : давЊ явќла хабќн 
тумќнгэ. 30 И кажнонќ мурдалќскэ пэ пхув и кажнонќ болыбнЊскирэ 
чириклҐкэ, и кажнонќ цапнҐкэ, савЌ ползынќла пир пхув, и дрэ 
савќндэ исђн джидЋ ди Мэ дыём кЊжно зќлэны (зќлэно) чар тэ хан.» 
И яцҐ адҐкэ. 31 И дыкхцҐ Дэвќл, со Ёв создыҐ и, Њкэ, давЊ сыс древЊн 
шукЊр. И сыс бэльвќль, и сыс злЋко (рЊнко) – шЋвто дывќс.

2 1 АдҐкэ сыс создынќ болыбќн и пхув и сарЋ свќто. 2 И кончындҐ 
Дэвќл Пќскирэ рќнды (дЃлы) кэ эфтЊто (битринќнгиро дќшто) 

дывќс, савќ Ёв кэрќлас и пэ эфтЊто дывќс Ёв откхиныҐ сарќ Пќскирэ 
рэндќндыр (делќндыр), савќ Ёв кэрдҐ. 3 Дэвќл бахтякирдҐ эфтЊто 
(битринќнгиро дќшто) дывќс и освэнцындҐ лэс, пал-дова со дрэ 
давЊ дывќс откхиныҐ Ёв сарќ Пќскирэ рэндќндыр, савќ Ёв создыҐ 
и кэрдҐ. 4 Акэ, исын лав, сыр ячнќ болыбќн и пхув, кéли сыс создынќ 
ёнќ, дрэ довЊ чЊсо (цђро), кéли РЊй Дэвќл (ЯхвЊ), Дэвќл создыҐ пхув 
и болыбќн, 5 И кЊжно фэлдђтко хрЏсто (кЏсто), савЋ англэдђр нЊ сыс 
пэ пхув, и кЊжно фэлдђтко чар, савЌ англэдђр нЊ бариҐ; пал-довЊ со 
РЊй Дэвќл, Дэвќл англэдђр нЊ бичхадҐ брышђнд пэ пхув, и нЊ сыс 
манушќс, соб (кай) тэ кэрќл бутђ пэ пхув; 6 нэ пхувьҐтыр ѓаздыҐпэ 
пЊро, и панякирдҐ пир сарЌ пхув. 7 И РЊй Дэвќл, Дэвќл пхувитконќ 
прахЋстыр создыҐ манушќс, и пхурдыҐ дрэ лќскирэ рутхЏня (нЋздри) 
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дЏхо (фЊно) джиибнЊскиро и яцҐ манЏш джидќ дЃса. 8 И РЊй Дэвќл 
почхудҐ дро Эдэмо пэ вастоко Џнта (сЊдо)a; и мэкцҐ одЋй ману-
шќс, савќс Ёв создыҐ. 9 И РЊй Дэвќл кэрдҐ адҐкэ, соб (кай) тэ барьёл 
пхувьҐтыр кЊжно кашт (дрќво), шукЊр ваш якхЊ и лачхЋ ваш хабќн, и 
машкирЊл Џнта сыс джиибнђтко кашт, и кашт, савЋ дќла джиныбќн 
пал фуипќн и лачхипќн. 10 ЭдэмЋстыр тхадќлас рќка (лэнь), савЌ 
панякирдҐ Џнта; и одотхђр розджЊласпэ пэ штар рќки. 11 ЕкхЊ кхардќ 
ФисЋно (ПишЋно) : ёй тхадќла пир сарЌ ХавилЊскири пхув, доҐ пхув, 
кай исђн сувнакЊй; 12 и долќ-пхувьҐкиро сувнакЊй исђн лачхЋ; одЋй 
исђн бдалЊхо и онЌксо бар. 13 И явирьҐ рќка кхардќ ГихЋно; ёй тхадќла 
пир сарЌ КушЋскири пхув. 14 ТритонЊ рќка кхардќ Хидэкéлё (ТЌгро); 
ёй тхадќла ангЌл АсЌрия. ШтЊрто рэкЊ исђн ЕвфрЊто. 15 И лыҐ РЊй 
Дэвќл, Дэвќл манушќс, и мэкцҐ тэ дживќл лэс дрэ ЭдэмЋскири Џнта 
(сЊдо), соб (кай) ёв тэ барьякирќл и тэ ракхќл ла. 16 И припхэндҐ РЊй 
Дэвќл, Дэвќл манушќскэ, пхэнЌ : «Дрэ Џнта каштќстыр (дрэвЋстыр) 
ту явќса тэ хас; 17 а каштќстыр, савЋ дќла джиныбќн пал фуипќн 
и лачхипќн, лќстыр нЊ ха; пал-довЊ дрэ давЊ дывќс, дрэ савЋ ту 
хЊса лќстыр барьҐкирдЋ (плЋдо), ту мэрќса.» 18 И РЊй Дэвќл, Дэвќл 
пхэндҐ : «НЊлачхќс манушќскэ тэ явќс екхджинќскэ, Амќ создЊса 
помогибнЊскирэс (помошникЋс) пир лќстэ.» 19 О РЊй Дэвќл, Дэвќл 
пхувьҐтыр вычхудҐ сарќ фэлдытконќ мурдалќн (жывотнонќн) и 
сарќн болыбнытконќ чириклéн, и яндҐ кэ манЏш, соб (кай) ёв тэ 
дыкхќл, сыр ёв кхарќла лэн, и соб (кай), сыр манЏш кхарќла кЊжно 
джидЋ ди, дЊсаво лав тэ ячќлпэ лќскэ. 20 И дыҐ лав (кхарибќн) манЏш 
кажнонќ кхэритконќ мурдалќскэ и болыбнЊскирэ чириклЃнгэ и 
фэлдытконќ мурдалќнгэ; нэ ваш манушќскэ помогибнЊскиро нЊ 
латхҐпэ (ластҐпэ), нЊ пир лќстэ. 21 И кэрдҐ РЊй Дэвќл, Дэвќл адҐкэ, со 
зоралЋ соибќн пыҐ пэ манушќстэ; и, кéли засуцҐ ёв, то РЊй Дэвќл, 
Дэвќл лыҐ екх лќскиро пашварЋ, и одовЊ штќто зачхакирдҐ лочЊса 
(плотҐса). 22 И РЊй Дэвќл, Дэвќл создыҐ пашварќстыр джувлҐ, савЋ Ёв 
лыҐ манушќстыр, и яндҐ ла кэ манЏш. 23 И пхэндҐ манЏш : «§Њда, давЊ 
исђн кокалЋ мирќ кокалќндыр и лоч (плоть) мирќ лочЊтыр; ёй явќла 
тэ кхарќлпэ джувлҐса (ромнҐса) : пал-довЊ со сыс лынђ ромќстыр. 
24 ПалдавЊ манЏш мэкќла пќскирэ дадќс и дЊ, и приячќла кэ пќскири 
ромнђ, и ёнќ явќна екх лоч. 25 И сыс дуйджинќ нангќ, АдЊмо и лќски-
ри ромнђ, и ёнќ нЊ ладжЊндынэ.

ЕвЊкирo Искушќниë, Ману шќс киро Пэрибќн3 1 Сап сыс мэндрэдђр сарќ фэлдытконќ мурдалќндыр, савќн 
РЊй Дэвќл (ЯхвЊ), Дэвќл создыҐ. И пхэндҐ сап джувлҐкэ: 

«Ці чачипќн пхэндҐ Дэвќл: ‘НЊ хан ни савќ каштќстыр дрэ Џнта 
(сЊдо)?’ 2 И джувлђ пхэндҐ сапќскэ: «Амќ саштђ (могинЊса) тэ хас 

a АдҐкэ пхэнќлапэ дро Юдђтко оригинЊло. Нэ дрэ РусЌтко БЌблия адЊй 
пхэнќлапэ ‘рЊй’. 

Джб
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барьякирдќ (плЋды) каштќндыр. 3 Нэ пал каштќскирэ барьякирдќ 
(плЋды), савЋ исђн машкирЊл Џнта, Дэвќл пхэндҐ: «НЊ хан лќндыр 
и нЊ дочилавэнтэ кэ ёнќ, соб (кай) тумќ тэ нЊ мэрќн.» 4 И пхэндҐ 
сап джувлҐкэ: «НЊд, нЊ мэрќна. 5 Нэ Дэвќл джинќла, со дро дывќс, 
дро савЋ тумќ хЊна лэн, тумарќ якхЊ отчхакирќнапэ, и явќна тумќ, 
сыр дэвэлЊ (Дэвќл)a, тэ джинќн лачхипќн и фуипќн.» 6 И джувлђb 
дыкхцҐ, со кашт (дрќво) сыс лачхЋ ваш хабќн, и со ёв сыс куч ваш 
якхЊ, пал-довЊ со дќла джиныбќн, и ёй лыҐ лќскирэ барьякирдќ 
(плЋды), и хаҐ; и адҐкэ-паць дыҐ ёй пќскирэ ромќскэ пашђл лЊтэ, и 
ёв хаҐ. 7 И дуЃндэ лќндэ отчхакирдќпэ якхЊ, и ѓалынќ ёнќ, со ёнќ сыс 
нангќ, и судќ смоковЌтка патрҐ (лЌсты), и кэрдќ пќскэ буѓлќ кустыкЊ 
(поҐсы). 8 И шундлќ РЊскирэ-Дэвлќскири, Дэвлќскири глос (зан), сыр 
Ёв псирдҐ дрэ Џнта дрэ довЊ дывќс пэ вастЋко, сыр спыҐ хачкирибќн; 
АдЊмо и лќскири ромнђ ѓарадынќ РЊскирэ-Дэвлќскирэ, Дэвлќскирэ 
якхќндыр машкирЊл каштЊ дрэ Џнта. 9 И кхардҐ РЊй Дэвќл, Дэвќл 
кэ пэ АдамЋс, и пхэндҐ лќскэ: «Кай ту сан ?» 10 И ёв пхэндҐ: «ТырЌ 
глос мэ шундём дрэ Џнта, и страхЊдыём, пал-довЊ, со мэ сом нангЋ, и 
ѓарадыём.» 11 И РЊй Дэвќл, Дэвќл пхэндҐ: «КЋн тЏкэ пхэндҐ, со ту сан 
нангЋ? Цi нЊ хаҐн ту долќ каштќстыр, савќстыр Мэ запхэндём тЏкэ тэ 
нЊ хас ?» 12 О АдЊмо пхэндҐ: «Джувлђ, савьҐ Ту дыҐн мЊнгэ, ёй мЊнгэ 
дыҐ каштќстыр, и мэ хаём.» 13 И РЊй Дэвќл, Дэвќл пхэндҐ джувлҐкэ: 
«Пал со давЊ ту кэрдҐн ?» «Сап хохадҐ ман, и мэ хаём.» 14 И пхэндҐ РЊй 
Дэвќл, Дэвќл сапќскэ: «Пал-довЊ со ту давЊ кэрдҐн, ту явќса прокошнЋ 
ангЌл сарќ кхэритконќ мурдалэндќ (скЋто) и ангЌл сарќ фэлдытконќ 
мурдалќндэ (зверЃндэ): ту явќса пэ тырЋ пэр тэ псирќс, и явќса сарЋ 
пќскиро джиибќн тэ хас прЊхо.» 15 И нЊрамЊнё (нЊмиро) кэрЊва Мэ 
машкЌр тЏтэ и джувлҐтэ, и машкЌр рЋдо тырЋ и лЊкиро; ёв явќла 
дро шэрЋ тэ дукхавќл тут, а ту явќса тэ дукхавќс лэс дрэ пЃнта (кхур). 
16 И джувлҐкэ Ёв пхэндҐ: «УбарьякирЊва Мэ и кэрЊва бут бутђр тырќ 
мќньки дрo довЊ чЊсо, сыр явќса ту тэ псирќс пхарЌ; дрэ дукхЊ явќса тэ 
биянќс чхаворќн, и тырЋ камибќн кэ тырЋ ром, и ёв явќла тэ хулаинќл 
пэ тЏтэ.» 17 АдамЋскэ Ёв пхэндҐ: «Пал-довЊ, со ту кандыҐн пќскирья 
ромнҐ, и хаҐн каштќстыр, пал савЋ Мэ припхэндём тЏкэ, пхэнЌ: ‘НЊ 
ха лќстыр’», прокошнђ явќла пал тЏтэ пхув, пхарипнЊса сарЋ тырЋ 
джиибќн ту явќса тэ чаравќспэ лЊтыр. 18 ХрЏсты сувьЃнца (тЃрнии) и 
жђлта хрЏсты пхусадéнца (вЋлчцы) биянќла ёй, пхув, тЏкэ; и явќса 
ту тэ хас фэлдђтко чар. 19 Кхамлынќса (потЋса) пэ муй ту явќса тэ хас 
пќскиро марЋ, пакЊ ту рисёса дрэ пхув, савьҐтыр ту санЊс лынЋ; пал-
довЊ со ту сан прЊхо, и рисёса дро прЊхо.» 20 И дыҐ пќскирэ ромнҐкэ 
лав Еваc, пал-довЊ со ёй яцҐ дЊса сарќ джидыпнЊскэ. 21 И кэрдҐ РЊй 

a Дро Юдђтко оригинЊло пхэнќлапэ «Дэвќл» (екхипнЊскиро чђсло), нэ 
РусЌтка сыклякирдќ пирилыджинќ «дэвэлЊ» (бутыпнЊскиро чђсло).

b Дро Юдђтко оригинЊло адЊй адҐкэ-паць пхэнќлапэ «джувлђ» (ишЊ), 
нЊ «ромнђ.»

c Ева значынэла дро Юдђтко оригинЊло «Джидђ, Джиибэн»
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